
   
Can-


te-


mos,


can -


te-


mos,


glo-


riaƒal


Sal-


va -


dor.


Cantemos, cantemos

Venezuela

  
Fe-


liz


No-


che -


bue-


na,


fe-


liz


No-


che -


bue-


na,

  
fe-


liz


No-


che -


bue-


na,


pa-


raƒel


Ni -


ño


Dios.

FINE

  
Túƒe1. -


res


laƒes-


pe -


ran -


za,


tú


la


ca -


ri -


dad,


  

túƒe-


res


el


con -


sue -


lo


de


laƒhu-


ma -

ni -


dad.


3    Divinos destellos 

raudales de luz
alumbran la cuna 
del Niño Jesús.

4    Laƒesfera celeste 
canta luminosa 
la paz yƒalegría 
con voz deliciosa.

5    Oh noche dichosa, 
noche deƒesplendor, 
nocheƒen queƒha nacido 
nuestro Redentor.

Ref.    Cantemos, cantemos 
gloriaƒal Salvador. 
Feliz Nochebuena (3 x) 
paraƒel Niño Dios.

1    Túƒeres laƒesperanza, 
tú la caridad, 
túƒeres el consuelo 
de laƒhumanidad.

2    Es la Nochebuena 
de grata memoria 
porque vinoƒal mundo       
el Rey deƒla Gloria.
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Cantemos

Cantemos, cantemos Lasst uns singen, lasst uns singen
gloria al Salvador. Ehre dem Erlöser.
Feliz Fröhliche (wörtl. glückliche)
Nochebuena Weihnachten
para el Niño Dios. für das göttliche Kind.
1
Tú eres la esperanza, Du bist die Hoffnung,
tú la caridad, du die Liebe,
tú eres el consuelo du bist der Trost
de la humanidad. der Menschheit.
2
Es la Nochebuena Heut‘ ist die Heilige Nacht
de grata memoria der dankbaren Erinnerung,
porque vino al mundo denn es kam zur Welt
el Rey de la Gloria. der König der Herrlichkeit.
3
Divinos Göttliche
destellos raudales de luz Strahlenfülle des Lichtes
alumbran la cuna beleuchten die Krippe
del Niño Jesús. des Jesuskindes.
4
La esfera celeste Das himmlische Firmament
canta luminosa singt voller Licht
la paz y alegría den Frieden und die Freude
con voz deliciosa. mit lieblicher Stimme.
5
O noche dichosa, O glückbringende Nacht,
noche de esplendor, Nacht der Herrlichkeit,
noche en que ha nacido Nacht, in der geboren wurde
nuestro Redentor. unser Erlöser.
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